
�� ������ �	
� �
��� �� ��
�� ��� ����� �
���� �� ������� ��������� 
���� ��� ������������
�
���� �� ��� ������� �� ���������
�
��
��������
����

�
���� �� ���� �	�
�� ����� �� ��
�� ��� ���� �
��� ����� �� �����
���
��

�� ������
��� �������������

�
�����
��� !"#$%&''(

����� ����	� )���������
����

L 64
43. årgang

11. marts 2000

Indhold

1

I Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk

Kommissionens forordning (EF) nr. 521/2000 af 10. marts 2000 om faste importværdier
med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager .. . . . . . . . . . . . . . 1

Kommissionens forordning (EF) nr. 522/2000 af 10. marts 2000 om fastsættelse af den
mængde, der er til rådighed for andet kvartal af 2000 for visse produkter fra sektoren for
fjerkrækød og æg i forbindelse med forordning (EF) nr. 1866/95 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Kommissionens forordning (EF) nr. 523/2000 af 10. marts 2000 om fastsættelse af den
mængde, der er til rådighed for andet kvartal af 2000 for visse produkter fra sektoren for
fjerkrækød i forbindelse med forordning (EF) nr. 1396/98 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Kommissionens forordning (EF) nr. 524/2000 af 10. marts 2000 om fastsættelse af den
mængde, der er til rådighed for andet kvartal af 2000 for visse produkter fra fjerkræ-
kødssektoren i forbindelse med forordning (EF) nr. 2497/96 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Kommissionens forordning (EF) nr. 525/2000 af 10. marts 2000 om bud for udførsel af
sleben middelkornet og langkornet ris A til visse tredjelande, indgivet inden for ram-
merne af den i forordning (EF) nr. 2179/1999 omhandlede licitation .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Kommissionens forordning (EF) nr. 526/2000 af 10. marts 2000 om fastsættelse af
maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben rundkornet ris inden for rammerne af
den i forordning (EF) nr. 2180/1999 omhandlede licitation .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Kommissionens forordning (EF) nr. 527/2000 af 10. marts 2000 om bud for udførsel af
sleben langkornet ris til visse tredjelande, indgivet inden for rammerne af den i forord-
ning (EF) nr. 2176/1999 omhandlede licitation .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Kommissionens forordning (EF) nr. 528/2000 af 10. marts 2000 om åbning af en
licitation med henblik på videresalg på det indre marked af ca. 14 000 t ris fra det
græske interventionsorgan .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Kommissionens forordning (EF) nr. 529/2000 af 10. marts 2000 om åbning af en
løbende licitation vedrørende videresalg på det interne marked af 24 000 tons majs, som
det franske interventionsorgan ligger inde med .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

(Fortsættes på omslagets anden side)



DA

Indhold (fortsat) Kommissionens forordning (EF) nr. 530/2000 af 10. marts 2000 om åbning af en
løbende licitation vedrørende videresalg på det interne marked af 4 428 tons rug, som
det franske interventionsorgan ligger inde med .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

� Kommissionens forordning (EF) nr. 531/2000 af 10. marts 2000 om ændring af
forordning (EF) nr. 2848/98 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord-
ning (EØF) nr. 2075/92 for så vidt angår præmieordningen, produktionskvoterne
og den særstøtte, der ydes til producentsammenslutningerne i tobakssektoren . . . . . 13

� Kommissionens forordning (EF) nr. 532/2000 af 10. marts 2000 om fravigelse af
forordning (EF) nr. 658/96 om betingelser for ydelse af godtgørelser under støtte-
ordningen for producenter af visse markafgrøder . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Kommissionens forordning (EF) nr. 533/2000 af 10. marts 2000 om fastsættelse af
verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld og af forskuddet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

II Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk

Kommissionen

2000/208/EF:

� Kommissionens beslutning af 24. februar 2000 om gennemførelsesbestemmelser
til Rådets direktiv 97/78/EF vedrørende transit af produkter af animalsk oprin-
delse fra et tredjeland til et andet ad landevej i Fællesskabet (1) (meddelt under
nummer K(2000) 468) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

2000/209/EF:

� Kommissionens beslutning af 24. februar 2000 om ændring af Rådets beslutning
79/542/EØF samt beslutning 92/260/EØF, 93/195/EØF og 93/197/EØF for så vidt
angår dyresundhedsmæssige betingelser for midlertidig indførsel, genindførsel og
indførsel i Fællesskabet af registrerede heste fra Republikken Korea (1) (meddelt
under nummer K(2000) 472) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

2000/210/EF:

� Kommissionens beslutning af 25. februar 2000 om principiel anerkendelse af, at
det dossier, som er forelagt til grundig behandling med henblik på eventuel
optagelse af spinosad i bilag I til Rådets direktiv 91/414/EØF om markedsføring af
plantebeskyttelsesmidler, er fuldstændigt (1) (meddelt under nummer K(2000) 476) . . . . . . 24

(1) EØS-relevant tekst



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende11.3.2000 L 64/1

I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 521/2000
af 10. marts 2000

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 11. marts 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 10. marts 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 204 91,4
212 158,6
624 174,8
999 141,6

0707 00 05 052 120,7
068 81,3
628 140,7
999 114,2

0709 10 00 220 163,4
999 163,4

0709 90 70 052 99,2
204 67,6
628 141,9
999 102,9

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 45,1
204 36,8
212 37,9
600 40,6
624 54,0
999 42,9

0805 30 10 052 60,1
220 69,6
600 95,2
999 75,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 100,6
400 92,6
404 80,9
508 84,6
512 90,2
528 97,2
720 64,2
728 93,4
999 88,0

0808 20 50 388 85,4
400 106,0
512 71,9
528 76,3
624 67,3
999 81,4

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 522/2000
af 10. marts 2000

om fastsættelse af den mængde, der er til rådighed for andet kvartal af 2000 for visse produkter fra
sektoren for fjerkrækød og æg i forbindelse med forordning (EF) nr. 1866/95

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1866/
95 af 26. juli 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
anvendelse i sektoren for fjerkrækød og æg af en ordning, der
er fastsat i frihandelsaftalerne mellem Det Europæiske Fælles-
skab på den ene side og Estland, Letland og Litauen på den
anden side (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1514/
97 (2), særlig artikel 4, stk. 4, og

ud fra følgende betragtning:

For at sikre fordelingen af de disponible mængder bør de
disponible mængder for perioden 1. april til 30. juni 2000

suppleres med de mængder, der blev overført fra perioden 1.
januar til 31. marts 2000 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den mængde, der i medfør af forordning (EF) nr. 1866/95 er til
rådighed for perioden 1. april til 30. juni 2000, er anført i
bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. april 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 179 af 29.7.1995, s. 26.
(2) EFT L 204 af 31.7.1997, s. 16.

70 600,00

BILAG

(t)

Samlet mængde, der er disponibel
i perioden

fra 1. april til 30. juni 2000

50 600,00

75

Gruppe nr.

60 600,00

120,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 523/2000
af 10. marts 2000

om fastsættelse af den mængde, der er til rådighed for andet kvartal af 2000 for visse produkter fra
sektoren for fjerkrækød i forbindelse med forordning (EF) nr. 1396/98

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1396/
98 af 30. juni 1998 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EF) nr. 779/98 om indførsel til Fællesskabet af
landbrugsprodukter med oprindelse i Tyrkiet, om ophævelse af
forordning (EØF) nr. 4115/86 og om ændring af forordning
(EF) nr. 3010/95 (1), særlig artikel 4, stk. 5, og

ud fra følgende betragtning:

For at sikre fordelingen af de disponible mængder bør de
disponible mængder for perioden 1. april til 30. juni 2000

suppleres med de mængder, der blev overført fra perioden 1.
januar til 31. marts 2000 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den mængde, der i medfør af forordning (EF) nr. 1396/98 er til
rådighed for perioden 1. april til 30. juni 2000, er anført i
bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. april 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 187 af 1.7.1998, s. 41.

BILAG

(t)

Gruppe nr.
Samlet mængde, der er disponibel

i perioden
1. april til 30. juni 2000

T1 500,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 524/2000
af 10. marts 2000

om fastsættelse af den mængde, der er til rådighed for andet kvartal af 2000 for visse produkter fra
fjerkrækødssektoren i forbindelse med forordning (EF) nr. 2497/96

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 2497/
96 af 18. december 1996 om gennemførelsesbestemmelser til
den ordning, der er fastsat i associeringsaftalen og interimsaf-
talen mellem Det Europæiske Fællesskab og Staten Israel, for så
vidt angår fjerkrækød (1), ændret ved forordning (EF) nr. 1514/
97 (2), særlig artikel 4, stk. 5, og

ud fra følgende betragtning:

For at sikre fordelingen af de disponible mængder bør de
disponible mængder for perioden 1. april til 30. juni 2000

suppleres med de mængder, der blev overført fra perioden 1.
januar til 31. marts 2000 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den mængde, der i medfør af forordning (EF) nr. 2497/96 er til
rådighed for perioden 1. april til 30. juni 2000, er anført i
bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. april 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 338 af 28.12.1996, s. 48.
(2) EFT L 204 af 31.7.1997, s. 16.

700,00I1

Gruppe nr.

BILAG

(t)

Samlet mængde, der er disponibel
i perioden

fra 1. april til 30. juni 2000
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 525/2000
af 10. marts 2000

om bud for udførsel af sleben middelkornet og langkornet ris A til visse tredjelande, indgivet inden
for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2179/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2), særlig artikel
13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2179/1999 (3),
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 beslutte, at
licitationen skal være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 13 i forord-
ning (EF) nr. 3072/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er indgivet fra den 3. til 9. marts 2000 inden for
rammerne af den i forordning (EF) nr. 2179/1999 omhandlede
licitation over restitutionen ved udførsel af sleben middelkornet
og langkornet ris A til visse tredjelande, skal være uden virk-
ning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 11. marts 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 267 af 15.10.1999, s. 13.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 526/2000
af 10. marts 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben rundkornet ris inden for
rammerne af den i forordning (EF) nr. 2180/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2), særlig artikel
13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2180/1999 (3)
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager
bliver enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger
under maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben rundkornet ris
til visse tredjelande fastsættes på grundlag af bud, der er
indgivet fra den 3. til 9. marts 2000, til 160,00 EUR/t inden
for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2180/1999 omhand-
lede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 11. marts 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 267 af 15.10.1999, s. 16.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 527/2000
af 10. marts 2000

om bud for udførsel af sleben langkornet ris til visse tredjelande, indgivet inden for rammerne af
den i forordning (EF) nr. 2176/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2), særlig artikel
13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2176/1999 (3),
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 beslutte, at
licitationen skal være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 13 i forord-
ning (EF) nr. 3072/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er indgivet fra den 3. til 9. marts 2000 inden for
rammerne af den i forordning (EF) nr. 2176/1999 omhandlede
licitation over restitutionen ved udførsel af sleben langkornet
ris til visse tredjelande, skal være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 11. marts 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 267 af 15.10.1999, s. 4.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 528/2000
af 10. marts 2000

om åbning af en licitation med henblik på videresalg på det indre marked af ca. 14 000 t ris fra det
græske interventionsorgan

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2), særlig artikel
8, litra b), sidste led, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der bør på det indre marked videresælges en mængde på
ca. 14 000 t uafskallet ris fra det græske interventions-
organ, jf. bestemmelserne i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 75/91 af 11. januar 1991 om procedurer og
betingelser for salg af uafskallet ris fra interventionsorga-
nerne (3).

(2) Eftersom produktet forringes ved en langvarig oplag-
ringsperiode, bør der fastsættes en mindstesalgspris for
hvert enkelt parti, der udbydes til salg, under hensyn-
tagen til partiernes særlige kendetegn, jf. bestemmelserne
i artikel 2, stk. 3, litra d), i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3597/90 af 12. december 1990 om reglerne
for bogføring af interventionsforanstaltninger, under
hvilke interventionsorganerne opkøber, oplagrer og
sælger landbrugsprodukter (4), senest ændret ved forord-
ning (EF) nr. 1392/97 (5).

(3) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det græske interventionsorgan åbner på de i forordning (EØF)
nr. 75/91 fastsatte betingelser en licitation med henblik på
videresalg på det indre marked af ca. 14 000 t ris, som det selv
har på lager.

Artikel 2

Som undtagelse fra artikel 3, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
75/91 skal de bud, der indgives, vedrøre et helt parti.

Artikel 3

1. Fristen for første indgivelse af bud er den 21. marts 2000,
og fristen for sidste indgivelse af bud er den 4. april 2000.

2. Buddene indgives til det græske interventionsorgan:

DIDAGEP
Directorate General for the Administration of Purchases of
Agricultural Produce
Acharnon Street 241
GR-10466 Athens
Tlf. (30-1) 865 99 41 og 867 31 49
Fax (30-1) 862 93 73

Artikel 4

Mindstesalgspriserne fastsættes til:

— Parti nr. 1: Pris 185 EUR/t

— Lager Krokio Volos nr. 514 (559,640 t)

— Parti nr. 2: Pris 195 EUR/t

— Lager Krokio Volos nr. 504 (1 815,650 t)

— Lager Krokio Volos nr. 511 (1 313,280 t)

— Parti nr. 3: Pris 206 EUR/t

— Lager Miloi Giannitsa nr. 4 (1 615,100 t)

— Lager Miloi Giannitsa nr. 5 (1 574,520 t)

— Parti nr. 4: Pris 214 EUR/t

— Lager Miloi Giannitsa nr. 2 (1 615,100 t)

— Parti nr. 5: Pris 224 EUR/t

— Lager Miloi Giannitsa nr. 1 (1 609,690 t)

— Lager Miloi Giannitsa nr. 3 (1 606,980 t)

— Parti nr. 6: Pris 242 EUR/t

— Lager Miloi Giannitsa nr. 8 (810,218 t)

— Lager Miloi Giannitsa nr. 9 (1 094,480 t)

Artikel 5

Det græske interventionsorgan meddeler Kommissionen, hvor
store mængder der er solgt, samt priserne for de forskellige
partier senest tirsdag i ugen efter den dato, hvor fristen for at
indgive bud udløber.

Artikel 6

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 9 af 12.1.1991, s. 15.
(4) EFT L 350 af 14.12.1990, s. 43.
(5) EFT L 190 af 19.7.1997, s. 22.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 529/2000
af 10. marts 2000

om åbning af en løbende licitation vedrørende videresalg på det interne marked af 24 000 tons
majs, som det franske interventionsorgan ligger inde med

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1253/
1999 (2), særlig artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Procedurerne og betingelserne for salg af korn fra inter-
ventionsorganerne er fastsat ved Kommissionens forord-
ning (EØF) nr. 2131/93 (3), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 39/1999 (4).

(2) I den nuværende markedssituation vil det være hensigts-
mæssigt at åbne en løbende licitation vedrørende videre-
salg på det interne marked af 24 000 tons majs, som det
franske interventionsorgan ligger inde med.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det franske interventionsorgan iværksætter på de i forordning
(EØF) nr. 2131/93 fastsatte betingelser en løbende licitation

vedrørende videresalg på det interne marked af 24 000 tons
majs, som det ligger inde med.

Artikel 2

1. Fristen for indgivelse af bud til den første dellicitation
fastsættes til den 21. marts 2000.

2. Fristen for indgivelse af bud til den sidste dellicitation
udløber den 30. maj 2000.

3. Buddene indgives til det franske interventionsorgan:

Office national interprofessionnel des céréales
21, avenue Bosquet
F-75341 Paris Cedex 07
(telex OFICE 20 04 90 F/OFIDM 20 36 62 F; fax 47 05 61 32).

Artikel 3

Det franske interventionsorgan giver senest tirsdag i ugen efter
udløbet af fristen for indgivelse af bud Kommissionen medde-
lelse om mængden og gennemsnitspriserne for de forskellige
solgte partier.

Artikel 4

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 191 af 31.7.1993, s. 76.
(4) EFT L 5 af 9.1.1999, s. 64.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 530/2000
af 10. marts 2000

om åbning af en løbende licitation vedrørende videresalg på det interne marked af 4 428 tons rug,
som det franske interventionsorgan ligger inde med

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig
artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Procedurerne og betingelserne for salg af korn fra inter-
ventionsorganerne er fastsat ved Kommissionens forord-
ning (EØF) nr. 2131/93 (3), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 39/1999 (4).

(2) I den nuværende markedssituation vil det være hensigts-
mæssigt at åbne en løbende licitation vedrørende videre-
salg på det interne marked af 4 428 tons rug, som det
franske interventionsorgan ligger inde med.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det franske interventionsorgan iværksætter på de i forordning
(EØF) nr. 2131/93 fastsatte betingelser en løbende licitation

vedrørende videresalg på det interne marked af 4 428 tons rug,
som det ligger inde med.

Artikel 2

1. Fristen for indgivelse af bud til den første dellicitation
fastsættes til den 21. marts 2000.

2. Fristen for indgivelse af bud til den sidste dellicitation
udløber den 30. maj 2000.

3. Buddene indgives til det franske interventionsorgan:

Office national interprofessionnel des céréales
21, avenue Bosquet
F-75341 Paris Cedex 07
(telex OFICE 20 04 90 F/OFIDM 20 36 62 F; fax 47 05 61 32).

Artikel 3

Det franske interventionsorgan giver senest tirsdag i ugen efter
udløbet af fristen for indgivelse af bud Kommissionen medde-
lelse om mængden og gennemsnitspriserne for de forskellige
solgte partier.

Artikel 4

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 191 af 31.7.1993, s. 76.
(4) EFT L 5 af 9.1.1999, s. 64.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 531/2000
af 10. marts 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 2848/98 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning
(EØF) nr. 2075/92 for så vidt angår præmieordningen, produktionskvoterne og den særstøtte, der

ydes til producentsammenslutningerne i tobakssektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2075/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for råtobak (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 660/1999 (2), særlig
artikel 7, artikel 9, stk. 5, og artikel 11, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 2848/98 (3), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 2637/1999 (4), er det i
artikel 18, stk. 4, og artikel 20, stk. 4, fastsat, at udbeta-
lingerne til producenterne og producentsammenslutnin-
gerne af de præmier, der udbetales af medlemsstaten
eller af den virksomhed, som foretager første forarbejd-
ning, bør ske ved bank- eller girooverførsel via en
bestemt konto. Anvendelsen af denne bestemmelse
medfører problemer for producentsammenslutningerne,
fordi ordningen ikke gør det muligt at sikre en jævn
fordeling af finansielle midler på hele det nationale
område og at opnå driftslån hos banker, der ikke
forvalter præmierne. Præmierne bør derfor overføres til
kontoer, der er bestemt for udbetaling af præmierne, og
deres numre opgives til kontrolorganet.

(2) I henhold til artikel 20 i nævnte forordning har visse
medlemsstater i en toårig periode kunnet udbetale
præmierne til producenterne via de virksomheder, som
foretager første forarbejdning, men det har ikke været
muligt at udbetale forskud. Det har givet likviditetspro-
blemer for producenterne, da de først modtager betaling
efter levering af hele deres produktion. Producenterne
bør derfor have mulighed for at få udbetalt forskud fra
de virksomheder, der foretager den første forarbejdning,
på samme vilkår som dem, der er fastsat i artikel 19 for
producenter, som får udbetalt deres præmier direkte fra
medlemsstaterne.

(3) I henhold til artikel 29 i samme forordning kan den
nationale reserve bl.a. tilføres kvoter ved en lineær
reduktion, som dog højst kan være på 2 % af de
mængder, der er endeligt afstået. Denne nationale
reserve fordeles ifølge artikel 22, stk. 3, i slutningen af
februar, og denne frist gør det ikke muligt at anvende de
endeligt afståede kvoter for det samme produktionsår.
Det bør fastsættes, at endeligt afståede mængder kan
anvendes inden for den igangværende høst, og at de
pågældende mængder i den forbindelse kan fordeles
frem til fristen for indgåelse af dyrkningskontrakterne.

(4) I henhold til artikel 33, stk. 3, kan afståelsen af produkti-
onskvoter ikke vedrøre mængder på under 100 kg.
Denne bestemmelse bør lempes, således at tobaksprodu-
center, hvis kvote for den pågældende sortsgruppe er på
under 100 kg, kan afstå hele kvoten.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Tobak —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 2848/98 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 18, stk. 4, affattes således:

»4. Udbetalingen til producentsammenslutningerne af de
beløb, der er omhandlet i stk. 1 og 2, og til producenterne
af opkøbsprisen fra en virksomhed, som foretager første
forarbejdning, må kun ske ved bank- eller girooverførsel til
kontoer, som er bestemt for disse udbetalinger, og hvis
numre opgives til kontrolorganet, og som for producent-
sammenslutningernes vedkommende er forbeholdt udbe-
talinger til enkelte medlemmer af producentsammenslut-
ningen.«

2) Artikel 19 affattes således:

»Artikel 19

1. Medlemsstaterne anvender en ordning med præmie-
forskud til producenterne, jf. stk. 2-8.

2. Det forskud, der er nævnt i stk. 1, udbetales på
anmodning af producenten eller, for 2000-høsten, af den
virksomhed, der foretager den første forarbejdning, på
grundlag af et bevis for ret til forskud, der udstedes af
kontrolorganet.

3. Ansøgningen om præmieforskud skal vedlægges
nedennævnte dokumenter, medmindre medlemsstaten fast-
sætter andet, fordi den allerede ligger inde med nogle af
oplysningerne:

a) en kopi af den dyrkningskontrakt, som producenten har
indgået, og som er udstedt i hans navn

b) en kopi af det kvotebevis, der er udstedt til producenten,
og som er omfattet af dyrkningskontrakten

c) en skriftlig erklæring fra den pågældende producent om,
hvilke tobaksmængder han kan levere i forbindelse med
den igangværende høst.

(1) EFT L 215 af 30.7.1992, s. 70.
(2) EFT L 83 af 27.3.1999, s. 10.
(3) EFT L 358 af 31.12.1998, s. 17.
(4) EFT L 323 af 15.12.1999, s. 8.
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4. Det i stk. 2 omhandlede bevis udstedes af kontrolorga-
nerne efter kontrol af de i stk. 3 omhandlede dokumenter
og af rigtigheden af producenternes skriftlige erklæring.

For den virksomhed, der foretager den første forarbejdning,
udstedes beviset på grundlag af dyrkningskontrakter, der er
indgået af denne, og leverancer, som har fundet eller
forventes at finde sted.

5. Forskuddet, der højst må svare til den faste del af
præmien, udbetales til producenten på betingelse af, at der
stilles en sikkerhed svarende til forskubsbeløbet forhøjet
med 15 %.

Forskuddet udbetales fra den 16. oktober i høståret og skal
udbetales senest 30 dage efter forelæggelsen af den i stk. 2
omhandlede ansøgning og af bevis for, at sikkerheden er
stillet, undtagen hvis ansøgningen indgives inden den 16.
september idet fristen i så fald er på 77 dage.

6. Hvis forskuddet udbetales til en producentsammen-
slutning eller en virksomhed, der foretager den første forar-
bejdning, og det ikke senest 30 dage efter modtagelsen er
udbetalt til præmieberettigede medlemmer eller producenter
eller tilbagebetalt til medlemsstaten, opkræves der rente af
det ikke-udbetalte beløb med en sats, der fastsættes af
medlemsstaten. Renten beregnes fra datoen for modtagelsen
af forskuddet og opføres som indtægt for Den Europæiske
Udviklings- og Garantifond for Landbruget (EUGFL).

7. Det udbetalte forskud fratrækkes i det præmiebeløb,
der skal udbetales, ifølge artikel 18, stk. 1, og artikel 20, stk.
1, fra og med den første leverance.

Den stillede sikkerhed frigives mod forelæggelse af kontrol-
attesten for den pågældende mængde tobak og af bevis for
udbetaling til de præmieberettigede producenter af et beløb
svarende til præmien. Medlemsstaterne fastlægger de øvrige
betingelser, herunder bl.a. perioderne for levering af tobak
eller de minimumsmængder, der kræves for udstedelse af
kontrolattest.

50 % af den stillede sikkerhed frigives, når man er nået op
på 50 % af den præmie, der skal udbetales.

Producentens sikkerhed frigives, når hele forskuddet er
fratrukket det præmiebeløb, der skal udbetales.

8. Er der ikke inden for den frist, der er fastsat i artikel
16, stk. 1, foretaget leveringer, der gør det muligt at
fradrage hele det udbetalte forskud i det præmiebeløb, der
skal udbetales, inddrages sikkerheden for det forskudsbeløb,
der ikke er tilbagebetalt, medmindre der foreligger force
majeure.

9. Medlemsstaterne fastlægger yderligere betingelser for
ydelse af forskud, herunder fristen for indgivelse af ansøg-
ninger. Producenter kan ikke indgive forskudsansøgninger,
når leveringerne er påbegyndt.«

3) Artikel 20, stk. 4, affattes således:

»4. Udbetaling af de beløb, der er omhandlet i stk. 1, må
kun ske ved bank- eller girooverførsel til kontoer, der er
bestemt for disse betalinger, og hvis numre opgives til
kontrolorganet, og som for producentsammenslutningernes
vedkommende skal være forbeholdt betalinger til de enkelte
medlemmer af sammenslutningen.«

4) I artikel 29, stk. 3, indsættes følgende afsnit:

»De produktionskvoter, der fastsættes i henhold til stk. 2,
andet afsnit, første led, kan tildeles frem til fristen for
indgåelse af dyrkningskontrakter.«

5) Artikel 33, stk. 3, affattes således:

»3. De produktionskvoteafståelser, der er omhandlet i
stk. 1, kan ikke vedrøre mængder på under 100 kg,
medmindre der er tale om produktionskvoter på under
100 kg, som skal afstås fuldt ud. Kommissionen skal imid-
lertid underrettes om de mængder på under 100 kg, der er
afstået.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra 2000-høsten.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 532/2000
af 10. marts 2000

om fravigelse af forordning (EF) nr. 658/96 om betingelser for ydelse af godtgørelser under
støtteordningen for producenter af visse markafgrøder

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1765/92 af
30. juni 1992 om indførelse af en støtteordning for produ-
center af visse markafgrøder (1), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 1624/98 (2), særlig artikel 12, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 658/96 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 610/1999 (4), blev
der fastsat betingelser for ydelse af godtgørelser under
støtteordningen for producenter af visse markafgrøder. I
artikel 3, stk. 1, litra c), fastsættes det, at de pågældende
arealer skal vedligeholdes under normale vækstvilkår i
hvert fald indtil begyndelsen til blomstringsperioden.

(2) I maj 1999 blev visse områder i Fællesskabet ramt af
usædvanligt store oversvømmelser, som har medført, at
nævnte betingelse ikke kan overholdes.

(3) Da betingelsen af grunde, som de pågældende produ-
center ikke er herre over, ikke kan overholdes, bør udbe-
taling af godtgørelse for oversvømmede arealer ikke

nægtes. Forordning (EF) nr. 658/96 bør derfor fraviges
på bestemte betingelser.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Fællesmødet for
Forvaltningskomitéerne for Korn, Fedtstoffer og Tørret
Foder —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For de arealer med markafgrøder, der er erklæret for over-
svømmet i de områder, som er nævnt i bilaget til denne
forordning, kan de godtgørelser, der er fastsat for ikke-vandede
arealer, udbetales for produktionsåret 1999/2000 uanset artikel
3, stk. 1, litra c), i forordning (EF) nr. 658/96, såfremt de
pågældende arealer holdes uden for driften indtil den normale
blomstringsperiode for den skadesramte afgrøde.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes for godtgørelser for produktionsåret 1999/2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 12.
(2) EFT L 210 af 28.7.1998, s. 3.
(3) EFT L 91 af 12.4.1996, s. 46.
(4) EFT L 75 af 20.3.1999, s. 24.
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BILAG

1. TYSKLAND

Hessen

Landkreise: Groß-Gerau, Bergstraße

Rheinland-Pfalz

Landkreise: Alzey-Worms, Ludwigshafen, Germersheim

Kreisfreie Städte: Worms, Frankenthal (Pfalz), Ludwigshafen a.R., Speyer

Baden-Württemberg

Regierungsbezirk Karlsruhe:

Landkreise: Karlsruhe, Rastatt; Rhein-Neckar-Kreis

Regierungsbezirk Freiburg:

Ortenaukreis, Landkreise Emmendingen, Konstanz

Regierungsbezirk Tübingen:

Landkreis Ravensburg, Bodensee-Kreis

Bayern

Regierungsbezirk Schwaben

Landkreise: Donau-Ries, Dillingen a.d. Donau, Aichach-Friedberg, Günzburg, Augsburg, Neu-Ulm, Unterallgäu,
Ostallgäu (inklusive Stadt Kaufbeuren), Oberallgäu (inklusive Stadt Kempten), Lindau/B

Regierungsbezirk Oberbayern

Landkreise: Eichstätt (inklusive Stadt Ingolstadt), Berchtesgadener-Land, Traunstein, Neuburg-Schrobenhausen, Pfaffen-
hofen a.d. Ilm, Freising, Dachau, Erding, Mühldorf a. Inn, Fürstenfeldbruck, Starnberg, München, Ebersberg, Rosen-
heim, Miesbach, Bad Tölz-Wolfratshausen, Landsberg a. Lech, Weilheim-Schongau, Garmisch-Partenkirchen

Regierungsbezirk Niederbayern

Landkreise: Straubing-Bogen (inklusive Stadt Straubing), Deggendorf, Dingolfing-Landau, Landshut, Kehlheim, Passau,
Rottal-Inn

Regierungsbezirk Oberpfalz

Landkreise: Landkreis Regensburg (inklusive Stadt Regensburg), Cham (inklusive Stadt Cham)

Regierungsbezirk Mittelfranken

Landkreis Roth

2. ØSTRIG

Burgenland

Oberwart, Güssing

Niederösterreich

Amstetten, Melk, Krems Stadt, Krems Land, St. Pölten Land, Tulln, Korneuburg, Wien-Umgebung, Gänserndorf,
Bruck/Leitha

Oberösterreich

Perg, Eferding

Steiermark

Feldbach
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Tirol

Imst

Vorarlberg

Gesamtes Bundesland

3. FRANKRIG

Bas-Rhin
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 533/2000
af 10. marts 2000

om fastsættelse af verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld og af forskuddet

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Grækenlands tiltrædelse,
særlig stk. 3 og 10 i protokol 4 om bomuld, senest ændret ved
Rådets forordning (EF) nr. 1553/95 (1),

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1554/95 af 29.
juni 1995 om fastsættelse af almindelige regler for støtteord-
ningen vedrørende bomuld og om ophævelse af forordning
(EØF) nr. 2169/81 (2), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1419/98 (3), særlig artikel 3, 4 og 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 3 i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes
der en verdensmarkedspris for ikke-egreneret bomuld
regelmæssigt på grundlag af de konstaterede verdens-
markedspriser for egreneret bomuld under hensyntagen
til det historiske forhold mellem den fastlagte verdens-
markedspris for egreneret bomuld og den beregnede pris
for ikke-egreneret bomuld. Det historiske forhold blev
fastlagt i artikel 1, stk. 2, i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 1201/89 af 3. maj 1989 om gennemførelses-
bestemmelser for støtteordningen for bomuld (4), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1624/1999 (5). Hvis
verdensmarkedsprisen ikke kan fastsættes, fastlægges
prisen på grundlag af den sidste fastsatte frist.

(2) I henhold til artikel 4 i forordning (EF) nr. 1554/95
fastsættes verdensmarkedsprisen for egreneret bomuld
for et produkt med visse egenskaber under hensyntagen
til de højeste udbud og noteringer på verdensmarkedet
blandt dem, der anses for at være repræsentative for
markedets faktiske tendens. Med henblik på denne fast-
sættelse udarbejdes der et gennemsnit for de udbud og
noteringer, der konstateres på en eller flere europæiske
børser for et produkt leveret cif en nordeuropæisk havn
fra de forskellige leverandørlande, der anses for at være
mest repræsentative for den internationale handel. Der
er dog fastsat justeringer af disse kriterier ved fastsæt-

telsen af verdensmarkedsprisen for egreneret bomuld af
hensyn til forskelle, der er begrundet i det leverede
produkts kvalitet eller udbuddenes og noteringernes art.
Disse justeringer er fastsat i artikel 2 i forordning (EØF)
nr. 1201/89.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier fører til fastsæt-
telsen af verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret
bomuld på nedennævnte niveau.

(4) Ifølge artikel 5, stk. 3a, andet afsnit, i forordning (EF) nr.
1554/95 er det fastsat, at forskuddet på støtten er lig
med målprisen nedsat med verdensmarkedsprisen samt
et fradrag, der beregnes efter den formel, der anvendes
ved overskridelse af den maksimale garantimængde, men
på grundlag af en omvurdering af produktion af ikke-
egreneret bomuld, forhøjet med mindst 7,5 %. Omvur-
deringen af produktionen i produktionsåret 1999/2000
og den tilsvarende procentsats for forhøjelsen blev
fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2606/
1999 (6). Det forhold, at denne beregningsmetode
anvendes, medfører, at forskuddet pr. medlemsstat fast-
sættes som anført nedenfor —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld som
omhandlet i artikel 3 i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes
til 31,942 EUR/100 kg.

2. Forskuddet på støtten som omhandlet i artikel 5, stk. 3a,
andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes til:

— 37,897 EUR/100 kg for Spanien

— 33,964 EUR/100 kg for Grækenland

— 74,358 EUR/100 kg for de øvrige medlemsstater.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 11. marts 2000.
(1) EFT L 148 af 30.6.1995, s. 45.
(2) EFT L 148 af 30.6.1995, s. 48.
(3) EFT L 190 af 4.7.1998, s. 4.
(4) EFT L 123 af 4.5.1989, s. 23.
(5) EFT L 192 af 24.7.1999, s. 39. (6) EFT L 316 af 10.12.1999, s. 36.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. marts 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 24. februar 2000

om gennemførelsesbestemmelser til Rådets direktiv 97/78/EF vedrørende transit af produkter af
animalsk oprindelse fra et tredjeland til et andet ad landevej i Fællesskabet

(meddelt under nummer K(2000) 468)

(EØS-relevant tekst)

(2000/208/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 97/78/EF af 18. december
1997 om fastsættelse af principperne for tilrettelæggelse af
veterinærkontrollen for tredjelandsprodukter, der føres ind i
Fællesskabet (1), særlig artikel 11, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at undgå unødvendige forsinkelser af handelen bør
der vedtages bestemmelser for udførsel af produkter af
animalsk oprindelse, der transitforsendes fra et tredje-
land til et andet ad landevej i Fællesskabet.

(2) Bestemmelserne bør anvendes i henhold til artikel 11,
stk. 2, litra e), i direktiv 97/78/EF for transit ad landevej i
Fællesskabet.

(3) Det er vigtigt, at den ansvarlige embedsdyrlæge på et
grænsekontrolsted, der modtager transitvarer til udførsel
fra Fællesskabet, underrettes om sendinger, der
ankommer på alle tidspunkter, men især de sendinger,
der ankommer uden for de normale arbejdstider på
grænsekontrolstedet.

(4) Det bør fastlægges, hvilken kontrol der skal foretages på
udgangsgrænsekontrolstedet for at efterprøve sendingens
herkomst.

(5) Godkendelseskategorien for udgangsgrænsekontrolstedet
bør også fastlægges for at sikre, at dets personale er
bekendt med de produkter, der frembydes til kontrol.

(6) Der bør gælde ensartede regler for undersøgelse af
sendinger og påtegning af de dokumenter, der skal
sendes tilbage til ankomstgrænsekontrolstedet.

(7) Der er fastsat undtagelsesbestemmelser for personale på
grænsekontrolsteder, som kun er godkendt til kontrol af
fiskerivarer.

(8) Beslutningen skal anvendes uanset de ordninger, som
Fællesskabet har indgået med visse tredjelande i henhold
til godkendte internationale aftaler.

(9) De i denne beslutning fastatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I henhold til artikel 11, særlig stk. 2, litra e), i direktiv 97/78/EF
gælder følgende bestemmelser for transit af produkter af
animalsk oprindelse fra et tredjeland til et andet ad landevej i
Fællesskabet.(1) EFT L 24 af 30.1.1998, s. 3.
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Artikel 2

De grænsekontrolsteder, der er nævnt i artikel 11, stk. 2, litra
e), i direktiv 97/78/EF, skal:
— for fiskerivarer alle være grænsekontrolsteder, der er opført
på listen i Kommissionens beslutning 97/778/EF (1)

— for andre produkter af animalsk oprindelse end de i første
led nævnte alle være grænsekontrolsteder som anført i
første led bortset fra dem, der kun er godkendt til kontrol
af fiskerivarer.

Artikel 3

Embedsdyrlægen eller, for så vidt angår fiskerivarer, enten
embedsdyrlægen eller den af den kompetente myndighed udpe-
gede person tilser, at der på udgangsgrænsekontrolstedet fore-
tages den fornødne kontrol af sendinger, der forlader Fællesska-
bets område i henhold til disse bestemmelser. Kontrollen skal
sikre, at den modtagne sending svarer til den sending, som blev
afsendt fra ankomstgrænsekontrolstedet, og er i overensstem-
melse med det certifikat, affattet i henhold til modellen i bilag B
til Kommissionens beslutning 93/13/EØF (2), der ledsager
sendingen.

Artikel 4

Når kontrollen er udført, skal det i artikel 5, stk. 1, i direktiv
97/78/EF omhandlede certifikat, der ledsager sendingen,
anføres påtegningen: »Formaliteter ved udgang fra Fællesskabet

og kontrol af transitvarer er udført i henhold til artikel 11, stk.
2, litra e), i direktiv 97/78/EF«, og certifikatet stemples, dateres
og underskrives af embedsdyrlægen eller, for så vidt angår
fiskerivarer, enten af embedsdyrlægen eller af den af den
kompetente myndighed udpegede person.

Artikel 5

Denne beslutning berører ikke anvendelsen af eventuelle aftaler,
som Fællesskabet måtte indgå i henhold til internationalt
godkendte aftaler med tredjelande.

Artikel 6

Denne beslutning anvendes fra den 1. april 2000.

Artikel 7

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. februar 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 315 af 19.11.1997, s. 15.
(2) EFT L 9 af 15.1.1993, s. 33.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 24. februar 2000

om ændring af Rådets beslutning 79/542/EØF samt beslutning 92/260/EØF, 93/195/EØF og 93/
197/EØF for så vidt angår dyresundhedsmæssige betingelser for midlertidig indførsel, genindførsel

og indførsel i Fællesskabet af registrerede heste fra Republikken Korea

(meddelt under nummer K(2000) 472)

(EØS-relevant tekst)

(2000/209/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 90/426/EØF af 26. juni
1990 om dyresundhedsmæssige betingelser for enhovede dyrs
bevægelser og indførsel af enhovede dyr fra tredjelande (1),
senest ændret ved akten vedrørende Østrigs, Finlands og
Sveriges tiltrædelse, særlig artikel 12, 13, 15, 16 og artikel 19,
nr. ii), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets beslutning 79/542/EØF (2), senest ændret ved
beslutning 2000/2/EF (3), blev der fastsat en liste over
tredjelande, hvorfra medlemsstaterne tillader indførsel af
kvæg, svin, hovdyr, får og geder samt fersk kød og
kødprodukter.

(2) Ved Kommissionens beslutning 92/260/EØF (4) og 93/
197/EØF (5), begge senest ændret ved beslutning 1999/
613/EF (6), og 93/195/EØF (7), senest ændret ved beslut-
ning 1999/558/EF (8), blev der fastsat dyresundhedsmæs-
sige betingelser og bestemmelser om udstedelse af sund-
hedscertifikat for henholdsvis midlertidig indførsel,
indførsel og genindførsel af registrerede heste.

(3) Efter et EF-veterinærbesøg i Republikken Korea ser det
ud til, at veterinærtjenesterne fører tilfredsstillende
kontrol med dyresundhedssituationen.

(4) Veterinærmyndighederne i Republikken Korea har skrift-
ligt forpligtet sig til inden 24 timer at underrette
Kommissionen og medlemsstaterne pr. telex, telefax eller
telegram, hvis forekomst af nogen af de smitsomme
sygdomme, der er nævnt i bilag A til direktiv 90/
426/EØF, og som er anmeldelsespligtige i dette land,
bekræftes, og inden for en rimelig frist, hvis der sker
ændringer i importpolitikken med hensyn til hovdyr.

(5) På grundlag af en serologisk undersøgelse, der blev fore-
taget under forberedelsen af De Olympiske Lege i 1986,
og under hensyn til resultaterne af nævnte veterinær-
besøg bør landet anses for at være fri for snive og
dourine i mindst seks måneder. Der er aldrig fore-
kommet udbrud af afrikansk hestesyge, venezuelansk
hesteencephalitis og vesikuløs stomatitis.

(6) Republikken Korea kan ikke anses for at være fri for
japansk B-encephalitis, og der vaccineres mod denne
sygdom.

(7) Der bør vedtages dyresundhedsmæssige betingelser og
bestemmelser om udstedelse af sundhedscertifikat ud fra
dyresundhedssituationen i det pågældende tredjeland.
Der er her kun tale om registrerede heste.

(8) Af hensyn til klarheden bør ISO-koden anvendes ved
ændringer af lister over tredjelande.

(9) Beslutning 79/542/EØF, 92/260/EØF, 93/195/EØF og
93/197/EØF bør ændres i overensstemmelse hermed.

(10) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I del 2 i bilaget til beslutning 79/542/EØF indsættes i den
særlige kolonne for registrerede heste følgende linje i alfabetisk
orden efter ISO-koden:

»KR Republikken Korea × «

Artikel 2

I beslutning 92/260/EØF foretages følgende ændringer:

1) Listen over tredjelande i gruppe C i bilag I affattes således:

»Canada (CA), Hongkong (HK), Japan (JP), Republikken
Korea (KR), Macao (MO), Malaysia (halvøen) (MY), Singa-
pore (SG), Thailand (TH) og USA (US)«.

(1) EFT L 224 af 18.8.1990, s. 42.
(2) EFT L 146 af 14.6.1979, s. 15.
(3) EFT L 1 af 4.1.2000, s. 17.
(4) EFT L 130 af 15.5.1992, s. 67.
(5) EFT L 86 af 6.4.1993, s. 16.
(6) EFT L 243 af 15.9.1999, s. 12.
(7) EFT L 86 af 6.4.1993, s. 1.
(8) EFT L 211 af 11.8.1999, s. 53.
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2) Titlen på sundhedscertifikatet i bilag II C affattes således:

»SUNDHEDSCERTIFIKAT

for midlertidig indførsel af registrerede heste til Fællesska-
bets område fra Canada, Hongkong, Japan, Republikken
Korea, Macao, Malaysia (halvøen), Singapore, Thailand og
USA i en periode på under 90 dage«.

3) I bilag II C indsættes »Republikken Korea« i kapitel III, litra
d), tredje led.

4) I fodnote 6 i bilag II C ændres »Hongkong, Japan, Macao,
Malaysia (halvøen), Singapore og Thailand« til »Hongkong,
Japan, Republikken Korea, Macao, Malaysia (halvøen), Sin-
gapore og Thailand«.

5) I bilag II A, B, D og E indsættes »Republikken Korea (KR)« i
kapitel III, litra d), tredje led.

Artikel 3

I beslutning 93/195/EØF foretages følgende ændringer:

1) Listen over tredjelande i gruppe C i bilag I affattes således:

»Canada (CA), Hongkong (HK), Japan (JP), Republikken
Korea (KR), Macao (MO), Malaysia (halvøen) (MY), Singa-
pore (SG), Thailand (TH) og USA (US)«.

2) Listen over tredjelande under gruppe C i titlen på sundheds-
certifikatet i bilag II affattes således:

»Canada, Hongkong, Japan, Republikken Korea, Macao,
Malaysia (halvøen), Singapore, Thailand og USA«.

Artikel 4

I beslutning 93/197/EØF foretages følgende ændringer:

1) Listen over tredjelande i gruppe C i bilag I affattes således:

»Canada (CA), Hongkong (HK), Japan (JP), Republikken
Korea (KR), Macao (MO), Malaysia (halvøen) (MY), Singa-
pore (SG), Thailand (TH) og USA (US)«.

2) Titlen på sundhedscertifikatet i bilag II C affattes således:

»SUNDHEDSCERTIFIKAT

for indførsel til Fællesskabets område af registrerede heste
fra Hongkong, Japan, Republikken Korea, Macao, Malaysia
(halvøen), Singapore og Thailand og registrerede hovdyr og
hovdyr til opdræt og som brugsdyr fra Canada og Amerikas
Forenede Stater«.

3) I fodnote 5 i bilag II C ændres »Hongkong, Japan, Macao,
Malaysia (halvøen), Singapore og Thailand« til »Hongkong,
Japan, Republikken Korea, Macao, Malaysia (halvøen), Sin-
gapore og Thailand«.

Artikel 5

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. februar 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 25. februar 2000

om principiel anerkendelse af, at det dossier, som er forelagt til grundig behandling med henblik på
eventuel optagelse af spinosad i bilag I til Rådets direktiv 91/414/EØF om markedsføring af

plantebeskyttelsesmidler, er fuldstændigt

(meddelt under nummer K(2000) 476)

(EØS-relevant tekst)

(2000/210/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), senest
ændret ved Kommissionens direktiv 1999/80/EF (2), særlig
artikel 6, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge direktiv 91/414/EØF (i det følgende benævnt
»direktivet«) skal der udarbejdes en EF-liste over
godkendte aktive stoffer i plantebeskyttelsesmidler.

(2) Visse medlemsstaters myndigheder har af en ansøger fået
forelagt et dossier med henblik på at få optaget et aktivt
stof i direktivets bilag I.

(3) Dow AgroSciences forelagde de nederlandske myndig-
heder et dossier vedrørende det aktive stof spinosad den
19. juli 1999.

(4) Nævnte myndigheder gav Kommissionen resultaterne af
en første undersøgelse af, om dossieret er fuldstændigt
med hensyn til data- og informationskravene i direkti-
vets bilag II, og for mindst ét plantebeskyttelsesmiddel,
der indeholder det aktive stof, i direktivets bilag III.
Derefter indsendte ansøgeren dossieret til Kommissionen
og de øvrige medlemsstater i henhold til artikel 6, stk.
2.

(5) Dossieret vedrørende spinosad blev videregivet til Den
Stående Komité for Plantesundhed den 17. august 1999.

(6) Efter direktivets artikel 6, stk. 3, skal det på EF-plan
bekræftes, at hvert dossier anses for principielt at
opfylde data- og informationskravene i direktivets bilag
II og for mindst ét plantebeskyttelsesmiddel, der inde-
holder det aktive stof, i direktivets bilag III.

(7) Bekræftelsen er nødvendig, for at der kan foretages en
grundig behandling af dossieret, og for at medlemssta-
terne foreløbigt kan godkende plantebeskyttelsesmidler,

der indeholder det aktive stof, samtidig med at betingel-
serne i direktivets artikel 8, stk. 1, navnlig kravet om, at
der skal foretages en detaljeret vurdering af det aktive
stof og plantebeskyttelsesmidlet ud fra direktivets krav,
opfyldes.

(8) Ovenstående udelukker ikke, at der kan anmodes om
yderligere data eller oplysninger fra ansøgeren, hvis det
under den grundige behandling viser sig, at der er behov
herfor, for at der kan træffes en afgørelse.

(9) Medlemsstaterne og Kommissionen går ud fra, at Neder-
landene vil foretage en grundig behandling af dossieret
vedrørende spinosad.

(10) Nederlandene fremlægger konklusionerne af behand-
lingen tillige med eventuelle anbefalinger om optagelse
og eventuelle betingelser herfor for Kommissionen
hurtigst muligt og senest i løbet af et år. Når denne
rapport foreligger, vil den grundige behandling blive
fortsat med sagkyndig bistand fra alle medlemsstaterne i
Den Stående Komité for Plantesundhed.

(11) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Plantesundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Følgende dossier opfylder principielt data- og informationskra-
vene i direktivets bilag II og for mindst ét plantebeskyttelses-
middel, der indeholder det aktive stof, i direktivets bilag III
under hensyntagen til de påtænkte anvendelsesformål:

Dossieret, som Dow AgroSciences har indsendt til
Kommissionen og medlemsstaterne med henblik på optagelse
af spinosad som aktivt stof i bilag I til direktiv 91/414/EØF, og
som blev videregivet til Den Stående Komité for Plantesundhed
den 17. august 1999.

(1) EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1.
(2) EFT L 210 af 10.8.1999, s. 13.
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Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. februar 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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